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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.
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EN_If you find that the cover size does not fit after installation, try rotating the cover 90 
degrees before reinstalling.
FR_Si vous constatez que la taille du couvercle ne convient pas après l’installation, 
essayez de tourner le couvercle de 90 degrés avant de le réinstaller.
ES_Si después de instalar nota que el tamaño de la cubierta no es correcto, pruebe a 
girar la cubierta 90 grados antes de volver a instalarla.
PT_Se após a instalação perceber que o tamanho da tampa está incorreto, tente girar a 
tampa 90 graus antes de reinstalá-la.
DE_Falls die Abdeckung nach der Montage nicht passt, versuchen Sie, sie um 90 Grad 
zu drehen und erneut zu installieren.
IT_Se dopo l’installazione la dimensione della copertura non è corretta, provare a 
ruotare la copertura di 90 gradi e reinstallarla.
PL_Jeśli po zamontowaniu okaże się, że osłona ma niewłaściwy rozmiar, spróbuj 
obrócić ją o 90 stopni i zamontować ponownie.
RO_Dacă după instalare constatați că dimensiunea carcasei nu se potrivește, încercați 
să rotiți carcasa cu 90 de grade și să o instalați din nou.
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